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Сравнительная грамматика древнегреческого, латинского и санскрита

(морфология и морфонология)


1. Цели освоения дисциплины

Целями освоения дисциплины «Сравнительная грамматика древнегреческого, латинского и спнскрита (морфология и морфонология)» являются:

· освоение как методологии научного мышления вообще, так и специально сравнительно-историческим методом в языкознании; детальное понимание таких понятий как «реконструкция», «языковое родство», «(индоевропейский) праязык», «индоевропейские языки»;

· понимание законов исторических изменений языков, знакомство с основными чертами морфологии трёх класических индоевропейских языков и индоевропейского праязыка;

· ознакомление студентов с развернутой картиной современной научной компаративистики и индоевропеистики и частными вопросами латиниситики, эллинистики и санскритологии;

· ознакомление студентов с основными вехами в истории этой науки.

2. Место дисциплины в структуре ООП

Дисциплина входит в вариативную часть ООП.

Изучение сравнительной грамматики предполагает наличие определенной  общелингвистической подготовки студента, владение некоторыми индоевропейскими языками (как древними, так и новыми). Минимальными требованиями являются: 1) знакомство с курсом «Введение в языкознание», 2) владение хотя бы одним (как правило, двумя) древними индоевропейскими языками из общеобразовательной составляющей специальности «Филология» (латинским, греческим, старославянским, готским), 3) владение английским или немецким языком (умение читать научную литературу). Для более глубокого и адекватного усвоения курса рекомендуется также владение греческим и санскритом, знакомствво с курсами по общей и русской фонетики и фонологии, умение читать литературу на немецком и французском языках.

Дисциплина занимает важное место в системе подготовки компаративистов и аспирантов-филологов, поскольку именно на материале языковых соответствий в первую очередь и строится сравнительно-исторический метод и фундаментальная филология в целом.

3. Требования к результатам освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

· владение основными понятиями и категориальным аппаратом современной компаративистики; знание истории лингвистических учений и умение ориентироваться во множестве её проблем и направлений (М-ПК-1, М-ПК-2);

· умение анализировать, сопоставлять и критически оценивать различные лингвистические теории и гипотезы и выбирать оптимальные теоретические подходы и методы решения конкретных научных задач в области сравнительного языкознания (М-ОНК-2);

· способность к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в сфере гуманитарных наук для собственных научных исследований и практической деятельности (М-ОНК-3)

· владение навыками самостоятельного филологического исследования и аргументированного представления его результатов (М-ПК-3);;

· расширение общелингвистического кругозора будущих компаративистов, повышение их языковой культуры и выработка у студентов системного похода к фактам языка (М-СПК);

· способность к творчеству, порождению новых научных идей, выдвижению самостоятельных гипотез (М-СК-1);

· владение методологией научных исследований (М-ОНК-3).

В результате освоения дисциплины обучающийся должен: 

Знать: 

· основные методологические принципы сравнительного исследования.

· общепринятые положения современной компаративистики в области фонетики индоевропейских языков и основные научные проблемы в этой области;

· понятийный аппарат современной компаративистики;

· разные подходы к решению имеющихся проблем,  представленные в рамках различных научных школ;

· ведущие научные школы, их принципы и достижения.

Уметь:

· анализировать и сопоставлять факты различных индоевропейских языков;

· самостоятельно обнаруживать научные проблемы в исследуемой области;

· активно использовать общепринятые научные методы для попытки решения этиз проблем; учиться строить самостоятельные гипотезы и предлагать собственные методы;

· разбираться в огромном множестве научной литературы;

· применять результаты компаративных исследований для решения частных вопросов в других научных областях (русистике, классической филологии, германистике и т.п.);

· критически мыслить, оценивать степень достоверности различных теорий.  

Владеть:

· навыками самостоятельного чтения современной лингвистической литературы по компаративистике;

· научной терминологией, основными методами и приёмами сравнительного исследования;

· известным числом научных фактов, достаточным для начала собственных научных исследований. 

4.  Структура и содержание дисциплины

4.1. Структура дисциплины.

Курс рассчитан на 1 семестр, 54 аудиторных часа + 54 часа самостоятельной работы. Всего 108 часов.

	№

п/п
	Раздел

дисциплины
	Семестр
	Неделя семестра
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов (с.р.с.) и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости (по неделям семестра)

Форма промежуточной аттестации (по семестрам)
	

	
	
	
	
	лекции
	с.р.с.
	семинары / практические занятия
	с.р.с.
	

	1
	Морфонология и просодика. Свидетельства о моросчитающем характере и.-е. праязыка. Закон Зиверса. Закон Соссюра. Данные метрики трёх языков. Греческая и санскритская аугментация и амплификация.
	1
	1-3
	6
	
	
	6
	Изучение научной литературы; работа с материалом

	2
	Морфология. Общие проблемы. Проблема реконструкции грамматических категорий праязыка. Наши источники. Методика изучения ср. морфологии трёх языков.
	1
	3
	2
	
	
	8
	Изучение научной литературы; работа с материалом

	3
	Система глагольных категорий как объект теории. Современные категории описания глагольной семантики. Акциональность. Видовременная система и таксис.Сравниетельный обзор  грамматических систем трёх языков.
	2
	4-7
	8
	
	
	8
	Изучение научной литературы; работа с материалом

	4
	Противопоставление стативных и эвентивных глаголов. Пунктив и дуратив как категории эвентивности. Случаи грамматической нейтрализации. Отражение этих категорий в противопоставлении имперфекта/аориста.
	1
	

8-11
	8
	
	
	8
	Изучение научной литературы; работа с материалом

	5
	Системы личных окончаний и гипотезы об их происхождении. Времена и окончания.
	1
	12-15
	8
	
	
	8
	Изучение научной литературы; работа с материалом

	6
	Результатив и перфект. Особенности перфекта в трёх языках. Проблема терминологии.
	1
	16-19
	8
	
	
	8
	Изучение научной литературы; работа с материалом

	7
	Категории залога и диатезы греческого, санскритского и латинского языков. Проблема депонентности.  Проблема связи залога и синтаксического строя и.-е. языков.
	1
	20-23
	8
	
	
	8
	Изучение научной литературы; работа с материалом

	8
	Индоевропейские глагольные классы и их рефлексы в греческом латинском и санскрите
	1
	24-26
	6
	
	
	6
	Изучение научной литературы; работа с материалом

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Итого
	
	
	54
	
	54
	108
	зачёт



5. Рекомендуемые образовательные технологии

Материал лекций может быть представлен в виде электронных презентаций. 

6. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины

В качестве основной формы текущего контроля предлагаются внеаудиторные  задания по основным темам курса.

Аттестация по итогам освоения дисциплины – экзамен.

6.1. Примеры вопросов к экзамену

1. Языковые изменения и их причины. Понятие регулярных фонетических соответствий. Причины их возникновения.

2. Суть сравнительно-исторического метода. История его возникновения. 

3. Внутренняя и внешняя реконструкция. Связь проблем реконструкции с историческим, структурным и типологическим языкознанием.

4. Чередования  гласных. Ступени и слоговые базы. Трудности описания чередования для двусложных баз.

5. Структура индоевропейского корня и индоевропейского слога. Общее и различное. Запрещённые сочетания фонем и различные объяснения этому.

6. Понятие акцентной парадигмы. Виды акцентных парадигм.

7. Акцентные парадигмы в древнегреческом и древнеиндийском языках.

8. Индоевропейское ударение в свете различных теорий. Виды ударений в индоевропейских языках (главные акцентные типы). Индоевропейское ударение как парадигматическое. 

9. История личных окончаний.

10. Категории времени трёх языков и их происхождение.

11. Понятия перфекта в латинском, греческом и санскрите.

12. Сравнительный анализ падежной системы трёх языков.

13. Двойственное число как архаизм и инновация.

14. Общий обзор глагольных классов.

15. Тематические глагольные классы.

16. Атематические глагольные классы.

17. Классы с редупликацией.

18. Суффиксальные классы.

19. Непроизводные глагольные классы.

20. Индоевропейский глагол и ударение.

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

7.1. Основная литература:

1. Т. Барроу. Санскрит. Пер. с англ. М., 1976.

2. Т. В. Гамкрелидзе и В. В. Иванов. Индоевропейский язык и индоевропейцы. Тб., 1984.

3. А. А. Зализняк. Грамматический очерк санскрита // Кочергина В. А. Санскритско-русский словарь. М., 1978.

4. В. А. Кочергина. Учебник санскрита. М., 2015.

5. О. Семереньи. Введение в сравнительное языкознание. М., 1980.

6. И. М. Тронский. Историческая грамматика латинского языка. М., 2001. (с приложениями).

7. Э. В. Янзина. Учебник древнегреческого языка. М., 2014.

8. П. Шантрен. Историческая морфология греческого языка / Перевод Я. М. Боровского. М., 1952.

9. A. Sihler. New Comparative Grammar of Greek and Latin. New-York: OUP, 1995.

7.2. Дополнительная литература:

1. А. М. Белов. Латинское ударение (проблемы реконструкции). М., 2009.

2. А. М. Белов. Древнегреческая и латинская просодика (мора, ударение, ритмика). М., 2015.

3. С. А. Бурлак и С. А. Старостин. Введение в лингвистическую компаративистику. М., 2001.

4. И. А. Герасимов. Проблемы отражения ларингалов в ведийском языке. М., 2009.

5. Л. Г. Герценберг. Вопросы реконструкции индоевропейской просодики. Л. 1981.

6. В. А. Дыбо, Г. И. Замятина и С. Л. Николаев. Основы cлавянской акцентологии. Словарь. Вып. 1. М ., Наука, 1993.

7. В. А. Дыбо. Морфонологизированные парадигматические акцентные системы. Типология и генезис. Т. 1. серия Языки русской культуры, М., 2000.

8. К.Г. Красухин. Аспекты индоевропейской реконструкции. М., 2004.

9. К. Г. Красухин. Сравнительный синтаксис индоевропейских языков. М., 2006.

10. Ю. В. Откупщиков. Из истории индоевропейского словообразования. 2-е изд. — СПб., 2005..

11. И. М. Тронский. Древнегреческое ударение. М.-Л., 1962.

12. R. S. P. Beekes. The origins of the Indo-European nominal inflection. Innsbruck , 1985.

8. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Материально-техническое обеспечение дисциплины предполагает: 

· доступ к Интернету во внеаудиторное время;

· доступность указанной литературы и словарей. 

Программа составлена в соответствии с требованиями ОС МГУ по  специальности «Филология».

Разработчик:

Доц. филологического факультета

МГУ им. М.В. Ломоносова, д.ф.н.
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